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2. Unchanging affectionate loving Lord we praise you,

joyfully we pray and praise. You give us your guidance.

Bless us now and for ever, loving Lord. 

Bless us now and for ever, loving Lord. 

3. Life, health and strength and all blessings you have giv'n us. 

Day by day your gratuitous mercy follows us always. 

Willingly we praise you for your love, 

we praise you forever and ever. Amen. 
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1. Grosser Gott des Himmels und der Erde, 

wir loben dich, Schöpfer aller Dinge, 

wir loben dich, wunderbarer Herr und bitten, 

vergib uns und sei uns gnädig. 

 2. Inmutable, cariñoso, Dios de puro_amor, 

alegres hoy te_alabamos, y_anhelamos tu dirección, 

danos cada día tu bendición, amante Dios. 

Danos cada día tu bendición, amante Dios. 

3. Tu mano fuerte nos da vida_y bendición, oh Dios. 

Día a día en tu gracia nos circundas buen Señor, 

te_alabamos con fuerza y pasión por tu amor. 

Te alabamos eternamente. Amén.

2. In ewiger Liebe loben wir dich, Gott, 

mit Freude rufen wir zu dir: 

Leite uns und segne uns, jetzt und allezeit. 

3. Leben, Gesundheit und Kraft hast du uns geschenkt, 

Tag für Tag begleitet uns deine Gnade; 

wir loben dich gern in alle Ewigkeit. Amen

 2. Toi, pour toujours Dieu d'amour, nous te louons, t'adorons. 

Et dans la joie nous te prions, toi qui nous guides et nous diriges. 

Bénis-nous maintenant et chaque jour, ô Dieu d'amour. 

Bénis-nous maintenant et chaque jour, ô Dieu d'amour. 

3. Tu nous as donné la vie, c'est ta main qui nous conduit. 

Jour après jour tu nous bénis, c'est ta grâce qui nous fortifie. 

Pour ton amour nous tous te célébrons. Nous te disons 

merci, Seigneur pour toute ta bonté. Merci, Amen.


